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4. DETALLES DEL PROCESO DE EVALUACION

Aqui nos vamos a centrar en el epigrafe “Pasos de revision” que consta de 5 pasos:

Paso 1A. Lo primero es notificar al editor que aceptamos realizar la evaluacion del articulo. Para ello hacemos click

en la libretita adyacente a la expresion “Hara la revision”.

Envio a revisar

Titulo Undergraduate interpreter training in the Spanish State: an analytical comparison
Seccién de la revista Interpretacion
Resumen

Following a general overview of undergraduate translation and interpreting (T/T) courses in the Spanish State as
an indicator of the possibilities available for undergraduate T/ training in general, using data compiled from
official sources and directly from universities and staff, this paper goes on to analyse a series of factors in order to
compare and assess to what extent undergraduate degrees provide all-round, basic interpreter training, covering
such aspects as language offer, core and specialised subjects and basic facilities while examining in particular
detail courses offering a specific interpreting itinerary. The article concludes that there is considerable leeway for
improved planning and coordination, indicating that universities could maximize efficiency by focusing on either
interpreter or translator training.
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el articulo "Undergraduate interpreter training in the Spanish
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hacerlo.
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4. DETALLES DEL PROCESO DE EVALUACION (CONTINUACION)

Paso 2. Una vez notificado podemos descargar el texto completo del articulo en formato .DOC o .DOCX.

Paso 3. Hacer click en el icono con forma de “bocadillo” para responder a las cuestiones del formulario de revision.
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Titulo Undergraduate interpreter training in the Spanish State: an analytical comparison
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Following a general overview of undergraduate translation and interpreting (T/1) courses in the Spanish State as
an indicator of the possibilities available for undergraduate T/ training in general, using data compiled from 1 5 DE EN ERO 201 4

official sources and directly from universities and staff, this paper goes on to analyse a series of factors in order to

compare and assess to what extent undergraduate degrees provide all-round, basic interpreter training, covering

such aspects as language offer, core and specialised subjects and basic facilities while examining in particular

detail courses offering a specific interpreting itinerary. The article concludes that there is considerable leeway for
improved planning and coordination, indicating that universities could maximize efficiency by focusing on either

interpreter or translator training.
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« Archivo (0)
&. Seleccionar una recomendacion y enviar la revision para completar el proceso. Tienes que introducir una revisidn o subir un fichero
antes de seleccionar una recomendacion.

CONTENIDO DE LA REVISTA
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Para la evaluacion externa emitida a instancia de la revista Sendebar ISSN 1130-5509. Le sugerimos que consulte |a Guia para
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4. DETALLES DEL PROCESO DE EVALUACION (CONTINUACI@N)

Paso 4. (Opcional) Subir, si se desea, algln fichero que considere oportuno hacer llegar al editor o al autor.

Paso 5. Una vez cumplimentado el formulario de evaluacién, debemos elegir nuestra recomendacion para el texto

evaluado y después pulsar en el botdn “Enviar revision al / a la editor/a”.

Envio a revisar

Titulo Undergraduate interpreter training in the Spanish State: an analytical comparison
Seccién de la revista Interpretacion
Resumen

Following a general overview of undergraduate translation and interpreting (T/T) courses in the Spanish State as
an indicator of the possibilities available for undergraduate T/ training in general, using data compiled from
official sources and directly from universities and staff, this paper goes on to analyse a series of factors in order to
compare and assess to what extent undergraduate degrees provide all-round, basic interpreter training, covering
such aspects as language offer, core and specialised subjects and basic facilities while examining in particular
detail courses offering a specific interpreting itinerary. The article concludes that there is considerable leeway for
improved planning and coordination, indicating that universities could maximize efficiency by focusing on either
interpreter or translator training.
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